
    

TEXTY K VEĽKONOČNÉMU TROJDNIU          VEĽKONOČNÁ VIGÍLIA 11. apríl 2020 

 

PRVÉ ČÍTANIE ZO STARÉHO ZÁKONA                 Gn 1, 1. 26-31a 

Čítanie z Knihy Genezis 

Na počiatku stvoril Boh nebo aNa počiatku stvoril Boh nebo aNa počiatku stvoril Boh nebo aNa počiatku stvoril Boh nebo a    zem.zem.zem.zem.    

Potom Boh povedal: „Urobme človeka na náš obraz, na našu pPotom Boh povedal: „Urobme človeka na náš obraz, na našu pPotom Boh povedal: „Urobme človeka na náš obraz, na našu pPotom Boh povedal: „Urobme človeka na náš obraz, na našu podobu. Nech vládnu nad odobu. Nech vládnu nad odobu. Nech vládnu nad odobu. Nech vládnu nad 
morskými rybami amorskými rybami amorskými rybami amorskými rybami a    nad nebeským vtáctvom, nad zverinou inad nebeským vtáctvom, nad zverinou inad nebeským vtáctvom, nad zverinou inad nebeským vtáctvom, nad zverinou i    nad celou zemou; nad všetkými nad celou zemou; nad všetkými nad celou zemou; nad všetkými nad celou zemou; nad všetkými 
plazmi, čo sa hýbu po zemi.“ Aplazmi, čo sa hýbu po zemi.“ Aplazmi, čo sa hýbu po zemi.“ Aplazmi, čo sa hýbu po zemi.“ A    stvoril Boh človeka na svoj obraz; na Boží obraz ho stvoril, muža stvoril Boh človeka na svoj obraz; na Boží obraz ho stvoril, muža stvoril Boh človeka na svoj obraz; na Boží obraz ho stvoril, muža stvoril Boh človeka na svoj obraz; na Boží obraz ho stvoril, muža 
aaaa    ženu ich stvoril.ženu ich stvoril.ženu ich stvoril.ženu ich stvoril.    

Boh ich požehnal aBoh ich požehnal aBoh ich požehnal aBoh ich požehnal a    povedal im:povedal im:povedal im:povedal im: „Vzrastajte a „Vzrastajte a „Vzrastajte a „Vzrastajte a    množte sa. Naplňte zem amnožte sa. Naplňte zem amnožte sa. Naplňte zem amnožte sa. Naplňte zem a    podmaňte si ju. podmaňte si ju. podmaňte si ju. podmaňte si ju. 
Panujte nad morskými rybami, nad nebeským vtáctvom aPanujte nad morskými rybami, nad nebeským vtáctvom aPanujte nad morskými rybami, nad nebeským vtáctvom aPanujte nad morskými rybami, nad nebeským vtáctvom a    nad všetkou zverou, čo sa hýbe na nad všetkou zverou, čo sa hýbe na nad všetkou zverou, čo sa hýbe na nad všetkou zverou, čo sa hýbe na 
zemi.“ Potom Boh povedal: „Hľa, dávam vám všetky semenné rastliny na zemi azemi.“ Potom Boh povedal: „Hľa, dávam vám všetky semenné rastliny na zemi azemi.“ Potom Boh povedal: „Hľa, dávam vám všetky semenné rastliny na zemi azemi.“ Potom Boh povedal: „Hľa, dávam vám všetky semenné rastliny na zemi a    všetky stromy všetky stromy všetky stromy všetky stromy 
ssss    ich ovocím, vich ovocím, vich ovocím, vich ovocím, v    ktorom ktorom ktorom ktorom je semeno, aby vám boli za pokrm. Aje semeno, aby vám boli za pokrm. Aje semeno, aby vám boli za pokrm. Aje semeno, aby vám boli za pokrm. A    všetkým živočíchom zeme, všetkým živočíchom zeme, všetkým živočíchom zeme, všetkým živočíchom zeme, 
všetkému nebeskému vtáctvu ivšetkému nebeskému vtáctvu ivšetkému nebeskému vtáctvu ivšetkému nebeskému vtáctvu i    všetkému, čo sa hýbe na zemi avšetkému, čo sa hýbe na zemi avšetkému, čo sa hýbe na zemi avšetkému, čo sa hýbe na zemi a    má vmá vmá vmá v    sebe život, dávam za sebe život, dávam za sebe život, dávam za sebe život, dávam za 
pokrm všetky zelené rastliny.“ pokrm všetky zelené rastliny.“ pokrm všetky zelené rastliny.“ pokrm všetky zelené rastliny.“     

AAAA    tak sa stalo.tak sa stalo.tak sa stalo.tak sa stalo.    AAAA    Boh videl všetko, čo urobil; aBoh videl všetko, čo urobil; aBoh videl všetko, čo urobil; aBoh videl všetko, čo urobil; a    bolo to veľmi dobré.bolo to veľmi dobré.bolo to veľmi dobré.bolo to veľmi dobré.    

Počuli sme Božie slovo 

    

DRUHÉ ČÍTANIE ZO STARÉHO ZÁKONA                      Ex 14, 15 – 15, 1a 

Čítanie z Knihy Exodus 

Pán povedal Mojžišovi: „Čo voláš ku mne? Povedz Izraelitom, aby sa pohli. Ty zdvihni svoju Pán povedal Mojžišovi: „Čo voláš ku mne? Povedz Izraelitom, aby sa pohli. Ty zdvihni svoju Pán povedal Mojžišovi: „Čo voláš ku mne? Povedz Izraelitom, aby sa pohli. Ty zdvihni svoju Pán povedal Mojžišovi: „Čo voláš ku mne? Povedz Izraelitom, aby sa pohli. Ty zdvihni svoju 
palicu apalicu apalicu apalicu a    vystri ruku nad more avystri ruku nad more avystri ruku nad more avystri ruku nad more a    rozdeľ ho, aby Izraelrozdeľ ho, aby Izraelrozdeľ ho, aby Izraelrozdeľ ho, aby Izraeliti mohli prejsť stredom mora ako po súši.iti mohli prejsť stredom mora ako po súši.iti mohli prejsť stredom mora ako po súši.iti mohli prejsť stredom mora ako po súši.    

Ja zatvrdím srdce Egypťanov aJa zatvrdím srdce Egypťanov aJa zatvrdím srdce Egypťanov aJa zatvrdím srdce Egypťanov a    budú sa hnať za nimi; abudú sa hnať za nimi; abudú sa hnať za nimi; abudú sa hnať za nimi; a    na faraónovi, na celom jeho vojsku, na faraónovi, na celom jeho vojsku, na faraónovi, na celom jeho vojsku, na faraónovi, na celom jeho vojsku, 
na jeho vozoch ana jeho vozoch ana jeho vozoch ana jeho vozoch a    jazde ukážem svoju slávu. Egypťania spoznajú, že ja som Pán, keď ukážem jazde ukážem svoju slávu. Egypťania spoznajú, že ja som Pán, keď ukážem jazde ukážem svoju slávu. Egypťania spoznajú, že ja som Pán, keď ukážem jazde ukážem svoju slávu. Egypťania spoznajú, že ja som Pán, keď ukážem 
svoju slávu na faraónovi isvoju slávu na faraónovi isvoju slávu na faraónovi isvoju slávu na faraónovi i    na jehona jehona jehona jeho vozoch a vozoch a vozoch a vozoch a    jazde.“jazde.“jazde.“jazde.“    

Tu sa Boží anjel, čo šiel pred izraelským táborom, zdvihol aTu sa Boží anjel, čo šiel pred izraelským táborom, zdvihol aTu sa Boží anjel, čo šiel pred izraelským táborom, zdvihol aTu sa Boží anjel, čo šiel pred izraelským táborom, zdvihol a    išiel za ním. Aišiel za ním. Aišiel za ním. Aišiel za ním. A    ssss    ním aj oblačný ním aj oblačný ním aj oblačný ním aj oblačný 
stĺp zmenil svoje doterajšie miesto stĺp zmenil svoje doterajšie miesto stĺp zmenil svoje doterajšie miesto stĺp zmenil svoje doterajšie miesto –––– prešiel spredu zaň. Postavil sa medzi egyptský tábor  prešiel spredu zaň. Postavil sa medzi egyptský tábor  prešiel spredu zaň. Postavil sa medzi egyptský tábor  prešiel spredu zaň. Postavil sa medzi egyptský tábor 
aaaa    izraelský tábor. Oblak bol pre jedných temný, druhýizraelský tábor. Oblak bol pre jedných temný, druhýizraelský tábor. Oblak bol pre jedných temný, druhýizraelský tábor. Oblak bol pre jedných temný, druhým osvetľoval noc, am osvetľoval noc, am osvetľoval noc, am osvetľoval noc, a    tak sa celú noc tak sa celú noc tak sa celú noc tak sa celú noc 
nemohli jedni knemohli jedni knemohli jedni knemohli jedni k    druhým priblížiť.druhým priblížiť.druhým priblížiť.druhým priblížiť.    

Mojžiš vystrel ruku nad more aMojžiš vystrel ruku nad more aMojžiš vystrel ruku nad more aMojžiš vystrel ruku nad more a    Pán ho celú noc prudkým horúcim vetrom rozháňal Pán ho celú noc prudkým horúcim vetrom rozháňal Pán ho celú noc prudkým horúcim vetrom rozháňal Pán ho celú noc prudkým horúcim vetrom rozháňal 
aaaa    vysúšal. Voda sa rozdelila avysúšal. Voda sa rozdelila avysúšal. Voda sa rozdelila avysúšal. Voda sa rozdelila a    Izraeliti šli stredom mora po suchu, kým voda bola ako múr po Izraeliti šli stredom mora po suchu, kým voda bola ako múr po Izraeliti šli stredom mora po suchu, kým voda bola ako múr po Izraeliti šli stredom mora po suchu, kým voda bola ako múr po 
ich pravici aich pravici aich pravici aich pravici a    ľavici. Egypťania ich prenasledovali. Všetky faraónove kone, vozy aľavici. Egypťania ich prenasledovali. Všetky faraónove kone, vozy aľavici. Egypťania ich prenasledovali. Všetky faraónove kone, vozy aľavici. Egypťania ich prenasledovali. Všetky faraónove kone, vozy a    jazdci sa pustili jazdci sa pustili jazdci sa pustili jazdci sa pustili 
za nimi doprostred mora.za nimi doprostred mora.za nimi doprostred mora.za nimi doprostred mora.    



    

Ale vAle vAle vAle v    čase rannej stráže sa Pán pozrel zčase rannej stráže sa Pán pozrel zčase rannej stráže sa Pán pozrel zčase rannej stráže sa Pán pozrel z    ohnivého aohnivého aohnivého aohnivého a    oblačného stĺpa na Egypťanov aoblačného stĺpa na Egypťanov aoblačného stĺpa na Egypťanov aoblačného stĺpa na Egypťanov a    ich ich ich ich 
vojsko uviedol do zmätku. Hamoval kolesá na ich vozoch, tvojsko uviedol do zmätku. Hamoval kolesá na ich vozoch, tvojsko uviedol do zmätku. Hamoval kolesá na ich vozoch, tvojsko uviedol do zmätku. Hamoval kolesá na ich vozoch, takže mohli len ťažko napredovať. akže mohli len ťažko napredovať. akže mohli len ťažko napredovať. akže mohli len ťažko napredovať. 
Preto Egypťania hovorili: „Utekajme pred Izraelitmi, lebo Pán za nich bojuje proti nám.“Preto Egypťania hovorili: „Utekajme pred Izraelitmi, lebo Pán za nich bojuje proti nám.“Preto Egypťania hovorili: „Utekajme pred Izraelitmi, lebo Pán za nich bojuje proti nám.“Preto Egypťania hovorili: „Utekajme pred Izraelitmi, lebo Pán za nich bojuje proti nám.“    

AAAA    Pán povedal Mojžišovi: „Vystri ruku nad more, aby sa vody vrátili na Egypťanov, na ich Pán povedal Mojžišovi: „Vystri ruku nad more, aby sa vody vrátili na Egypťanov, na ich Pán povedal Mojžišovi: „Vystri ruku nad more, aby sa vody vrátili na Egypťanov, na ich Pán povedal Mojžišovi: „Vystri ruku nad more, aby sa vody vrátili na Egypťanov, na ich 
vozy avozy avozy avozy a    na ich jazdcov.“ Mojžiš vystrel ruku nna ich jazdcov.“ Mojžiš vystrel ruku nna ich jazdcov.“ Mojžiš vystrel ruku nna ich jazdcov.“ Mojžiš vystrel ruku nad more aad more aad more aad more a    ono sa nad ránom vrátilo na svoje ono sa nad ránom vrátilo na svoje ono sa nad ránom vrátilo na svoje ono sa nad ránom vrátilo na svoje 
pôvodné miesto. Vody sa valili oproti utekajúcim Egypťanom apôvodné miesto. Vody sa valili oproti utekajúcim Egypťanom apôvodné miesto. Vody sa valili oproti utekajúcim Egypťanom apôvodné miesto. Vody sa valili oproti utekajúcim Egypťanom a    Pán ich prikryl vlnami uprostred Pán ich prikryl vlnami uprostred Pán ich prikryl vlnami uprostred Pán ich prikryl vlnami uprostred 
mora. Vody sa vrátili amora. Vody sa vrátili amora. Vody sa vrátili amora. Vody sa vrátili a    pokryli vozy ipokryli vozy ipokryli vozy ipokryli vozy i    jazdcov celého faraónovho vojska, ktoré sa pustilo za jazdcov celého faraónovho vojska, ktoré sa pustilo za jazdcov celého faraónovho vojska, ktoré sa pustilo za jazdcov celého faraónovho vojska, ktoré sa pustilo za 
Izraelitmi do mora. Ani jeden zIzraelitmi do mora. Ani jeden zIzraelitmi do mora. Ani jeden zIzraelitmi do mora. Ani jeden z    nich neostal. No Izraeliti prešli strnich neostal. No Izraeliti prešli strnich neostal. No Izraeliti prešli strnich neostal. No Izraeliti prešli stredom mora po suchu aedom mora po suchu aedom mora po suchu aedom mora po suchu a    voda voda voda voda 
bola ako múr po ich pravici abola ako múr po ich pravici abola ako múr po ich pravici abola ako múr po ich pravici a    ľavici.ľavici.ľavici.ľavici.    

Takto Pán vTakto Pán vTakto Pán vTakto Pán v    ten deň vyslobodil Izrael zten deň vyslobodil Izrael zten deň vyslobodil Izrael zten deň vyslobodil Izrael z    rúkrúkrúkrúk    Egypťanov. Videli mŕtvych Egypťanov na Egypťanov. Videli mŕtvych Egypťanov na Egypťanov. Videli mŕtvych Egypťanov na Egypťanov. Videli mŕtvych Egypťanov na 
morskom brehu imorskom brehu imorskom brehu imorskom brehu i    mocnú ruku, ktorú Pán zdvihol proti nim. Ľud sa bál amocnú ruku, ktorú Pán zdvihol proti nim. Ľud sa bál amocnú ruku, ktorú Pán zdvihol proti nim. Ľud sa bál amocnú ruku, ktorú Pán zdvihol proti nim. Ľud sa bál a    uverili Pánovi iuverili Pánovi iuverili Pánovi iuverili Pánovi i    jeho jeho jeho jeho 
služobníkovi Mojžslužobníkovi Mojžslužobníkovi Mojžslužobníkovi Mojžišovi.išovi.išovi.išovi.    

Vtedy Mojžiš aVtedy Mojžiš aVtedy Mojžiš aVtedy Mojžiš a    synovia Izraela zaspievali Pánovi túto pieseň:  synovia Izraela zaspievali Pánovi túto pieseň:  synovia Izraela zaspievali Pánovi túto pieseň:  synovia Izraela zaspievali Pánovi túto pieseň:      

         ... Ex 15,... Ex 15,... Ex 15,... Ex 15,    1b1b1b1b----2.2.2.2.    3333----4.4.4.4.    5555----6.6.6.6.    17171717----18181818    
 

 

EPIŠTOLA - ČÍTANIE Z NOVÉHO ZÁKONA             Rim 6, 3-11 
 

Čítanie z Listu svätého apoštola Pavla Rimanom 

Bratia, všetci, čo sme boli pokrstBratia, všetci, čo sme boli pokrstBratia, všetci, čo sme boli pokrstBratia, všetci, čo sme boli pokrstení vení vení vení v    Kristovi Ježišovi, vKristovi Ježišovi, vKristovi Ježišovi, vKristovi Ježišovi, v    jeho smrť sme boli pokrstení. jeho smrť sme boli pokrstení. jeho smrť sme boli pokrstení. jeho smrť sme boli pokrstení. 
Krstom sme teda sKrstom sme teda sKrstom sme teda sKrstom sme teda s    ním boli pochovaní vním boli pochovaní vním boli pochovaní vním boli pochovaní v    smrť, aby sme tak, ako bol Kristus vzkriesený smrť, aby sme tak, ako bol Kristus vzkriesený smrť, aby sme tak, ako bol Kristus vzkriesený smrť, aby sme tak, ako bol Kristus vzkriesený 
zzzz    mŕtvych Otcovou slávou, aj my žili novým životom. Lebo ak sme smŕtvych Otcovou slávou, aj my žili novým životom. Lebo ak sme smŕtvych Otcovou slávou, aj my žili novým životom. Lebo ak sme smŕtvych Otcovou slávou, aj my žili novým životom. Lebo ak sme s    ním zrástli aním zrástli aním zrástli aním zrástli a    stali sa mu stali sa mu stali sa mu stali sa mu 
podobnými vpodobnými vpodobnými vpodobnými v    smrti, taksmrti, taksmrti, taksmrti, tak mu budeme podobní aj v mu budeme podobní aj v mu budeme podobní aj v mu budeme podobní aj v    zmŕtvychvstaní. Veď vieme, že náš starý zmŕtvychvstaní. Veď vieme, že náš starý zmŕtvychvstaní. Veď vieme, že náš starý zmŕtvychvstaní. Veď vieme, že náš starý 
človek bol sčlovek bol sčlovek bol sčlovek bol s    ním ukrižovaný, aby bolo hriešne telo zničené, aby sme už neotročili hriechu. Lebo ním ukrižovaný, aby bolo hriešne telo zničené, aby sme už neotročili hriechu. Lebo ním ukrižovaný, aby bolo hriešne telo zničené, aby sme už neotročili hriechu. Lebo ním ukrižovaný, aby bolo hriešne telo zničené, aby sme už neotročili hriechu. Lebo 
kto zomrel, je ospravedlnený od hriechu.kto zomrel, je ospravedlnený od hriechu.kto zomrel, je ospravedlnený od hriechu.kto zomrel, je ospravedlnený od hriechu.    

Ale ak sme zomreli sAle ak sme zomreli sAle ak sme zomreli sAle ak sme zomreli s    Kristom, veríme, že sKristom, veríme, že sKristom, veríme, že sKristom, veríme, že s    ním budeme aním budeme aním budeme aním budeme aj žiť. Veď vieme, že Kristus j žiť. Veď vieme, že Kristus j žiť. Veď vieme, že Kristus j žiť. Veď vieme, že Kristus 
vzkriesený zvzkriesený zvzkriesený zvzkriesený z    mŕtvych už neumiera, smrť nad ním už nepanuje. Lebo keď zomrel, zomrel raz mŕtvych už neumiera, smrť nad ním už nepanuje. Lebo keď zomrel, zomrel raz mŕtvych už neumiera, smrť nad ním už nepanuje. Lebo keď zomrel, zomrel raz mŕtvych už neumiera, smrť nad ním už nepanuje. Lebo keď zomrel, zomrel raz 
navždy hriechu, ale keď žije, žije Bohu. Tak zmýšľajte onavždy hriechu, ale keď žije, žije Bohu. Tak zmýšľajte onavždy hriechu, ale keď žije, žije Bohu. Tak zmýšľajte onavždy hriechu, ale keď žije, žije Bohu. Tak zmýšľajte o    sebe aj vy: že ste mŕtvi hriechu asebe aj vy: že ste mŕtvi hriechu asebe aj vy: že ste mŕtvi hriechu asebe aj vy: že ste mŕtvi hriechu a    žijete žijete žijete žijete 
Bohu vBohu vBohu vBohu v    Kristovi Ježišovi.Kristovi Ježišovi.Kristovi Ježišovi.Kristovi Ježišovi.    

Počuli sme Božie slovo 

    

 

 

 



 

EVANJELIUM                                       Mt 28, 1-10 

Čítanie zo svätého Evanjelia podľa Matúša 

Keď sa pominula sobota, na úsvite prvého dňa vKeď sa pominula sobota, na úsvite prvého dňa vKeď sa pominula sobota, na úsvite prvého dňa vKeď sa pominula sobota, na úsvite prvého dňa v    týždni prišla Mária Magdaléna atýždni prišla Mária Magdaléna atýždni prišla Mária Magdaléna atýždni prišla Mária Magdaléna a    iná Mária iná Mária iná Mária iná Mária 
pozrieť hrob. Vtom nastalo veľké zemetrasenie, lebpozrieť hrob. Vtom nastalo veľké zemetrasenie, lebpozrieť hrob. Vtom nastalo veľké zemetrasenie, lebpozrieť hrob. Vtom nastalo veľké zemetrasenie, lebo zo zo zo z    neba zostúpil Pánov anjel, pristúpil, neba zostúpil Pánov anjel, pristúpil, neba zostúpil Pánov anjel, pristúpil, neba zostúpil Pánov anjel, pristúpil, 
odvalil kameň aodvalil kameň aodvalil kameň aodvalil kameň a    sadol si naň. Jeho zjav bol ako blesk asadol si naň. Jeho zjav bol ako blesk asadol si naň. Jeho zjav bol ako blesk asadol si naň. Jeho zjav bol ako blesk a    jeho odev biely ako sneh. Strážnici jeho odev biely ako sneh. Strážnici jeho odev biely ako sneh. Strážnici jeho odev biely ako sneh. Strážnici 
strnuli od strachu zstrnuli od strachu zstrnuli od strachu zstrnuli od strachu z    neho aneho aneho aneho a    ostali ako mŕtvi.ostali ako mŕtvi.ostali ako mŕtvi.ostali ako mŕtvi.    

Anjel sa prihovoril ženám: „Vy sa nebojte! Viem, že hľadáte Ježiša, ktorý boAnjel sa prihovoril ženám: „Vy sa nebojte! Viem, že hľadáte Ježiša, ktorý boAnjel sa prihovoril ženám: „Vy sa nebojte! Viem, že hľadáte Ježiša, ktorý boAnjel sa prihovoril ženám: „Vy sa nebojte! Viem, že hľadáte Ježiša, ktorý bol ukrižovaný. Niet l ukrižovaný. Niet l ukrižovaný. Niet l ukrižovaný. Niet 
ho tu, lebo vstal, ako povedal. Poďte, pozrite si miesto, kde ležal. Aho tu, lebo vstal, ako povedal. Poďte, pozrite si miesto, kde ležal. Aho tu, lebo vstal, ako povedal. Poďte, pozrite si miesto, kde ležal. Aho tu, lebo vstal, ako povedal. Poďte, pozrite si miesto, kde ležal. A    rýchlo choďte povedať jeho rýchlo choďte povedať jeho rýchlo choďte povedať jeho rýchlo choďte povedať jeho 
učeníkom: ‚Vstal zučeníkom: ‚Vstal zučeníkom: ‚Vstal zučeníkom: ‚Vstal z    mŕtvych amŕtvych amŕtvych amŕtvych a    ide pred vami do Galiley. Tam ho uvidíte.‘ Hľa, povedal som vám ide pred vami do Galiley. Tam ho uvidíte.‘ Hľa, povedal som vám ide pred vami do Galiley. Tam ho uvidíte.‘ Hľa, povedal som vám ide pred vami do Galiley. Tam ho uvidíte.‘ Hľa, povedal som vám 
to.“to.“to.“to.“    

Rýchlo vyšli zRýchlo vyšli zRýchlo vyšli zRýchlo vyšli z    hrobu ahrobu ahrobu ahrobu a    so strachom iso strachom iso strachom iso strachom i    ssss    veveveveľkou radosťou bežali to oznámiť jeho učeníkom.ľkou radosťou bežali to oznámiť jeho učeníkom.ľkou radosťou bežali to oznámiť jeho učeníkom.ľkou radosťou bežali to oznámiť jeho učeníkom.    

AAAA    hľa, Ježiš im išiel vhľa, Ježiš im išiel vhľa, Ježiš im išiel vhľa, Ježiš im išiel v    ústrety aústrety aústrety aústrety a    oslovil ich: „Pozdravujem vás!“ Ony pristúpili, objali mu nohy oslovil ich: „Pozdravujem vás!“ Ony pristúpili, objali mu nohy oslovil ich: „Pozdravujem vás!“ Ony pristúpili, objali mu nohy oslovil ich: „Pozdravujem vás!“ Ony pristúpili, objali mu nohy 
aaaa    klaňali sa mu. Tu im Ježiš povedal: „Nebojte sa! Choďte, oznámte mojim bratom, aby šli do klaňali sa mu. Tu im Ježiš povedal: „Nebojte sa! Choďte, oznámte mojim bratom, aby šli do klaňali sa mu. Tu im Ježiš povedal: „Nebojte sa! Choďte, oznámte mojim bratom, aby šli do klaňali sa mu. Tu im Ježiš povedal: „Nebojte sa! Choďte, oznámte mojim bratom, aby šli do 
Galiley; tam ma uvidGaliley; tam ma uvidGaliley; tam ma uvidGaliley; tam ma uvidia.“ia.“ia.“ia.“    

Počuli sme slovo Pánovo 

    

    

    

    

 

 

 

 

 

 

 

NÁŠ PÁN JEŽIŠ KRISTUS DNES V NOCI VSTAL Z MŔTVYCH, ALELUJA !!! 

trnavahora.fara.sk 


